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Ordinary Time

     Fr. Juan wishes to share the following information 
from the Catholic News Service.
     Fear of the stranger and a desire to protect 
one’s own family or community from the un-
known are ingrained in human behavior. Yet 
these are just a few of the responses that hu-
man beings are capable of. From ancient times 
till today there is also the impulse to extend 
hospitality and protection to those who are 
misplaced, homeless or in great need.
     The Catholic Church is consistent and 
forthright in support of migrants and refugees, 
calling all the faithful to welcome and protect 
them. This support is not the result of a politi-
cal ideology or agenda, and the Church affi rms 
the right of any country to protect its borders. 
Yet the deepest traditions and teachings of Ju-
daism and Christianity encourage us to over-
come our fears and aid the poor, the homeless 
and the stranger.
     In Genesis, God calls on Abraham to aban-
don his home and migrate to a new land. Later, 
Jacob and the Israelites follow Joseph to Egypt, 
migrants escaping a famine in their homeland. 
In the Book of Exodus, the tribes of Israel fl ee 
Egypt and wander the desert for 40 years, refu-
gees in search of the Promised Land.
     This early history of migration had a pro-
found impact on the Israelites. Hospitality was 
a prized virtue, and in Leviticus the people 
were told that they must love the foreigner in 
their midst:  “When an alien resides with you 
in your land, do not mistreat such a one. You 
shall tret the alien who resides with you no dif-
ferently than the natives born among you; you 
shall love the alien as yourself; for you too were 
once aliens in the land of Egypt.”
     This theme continues in the Nativity story. 
The Holy Family became refugees when they 
fl ed to Egypt to escape Herod’s slaughter of the 
innocents.

     to be continued next week

     P. Juan desea compartir la siguiente información del 
Catholic News Service.
     El miedo al extraño y el deseo de proteger a 
la propia familia o comunidad de lo desconocido 
están arraigados en el comportamiento huma-
no. Sin embargo, estas son solo algunas de las 
respuestas que los seres humanos son capaces 
de hacer. Desde la antigüedad hasta hoy tam-
bién existe el impulso de extender la hospital-
idad y la protección a aquellos que están fuera 
de lugar, sin hogar o en gran necesidad.
     La Iglesia Católica es consecuente y direc-
ta en apoyo de los inmigrantes y refugiados, 
llamando a todos los fi eles a darles la bienveni-
da y protegerlos. Este apoyo no es el resultado 
de una ideología o agenda política, y la Iglesia 
afi rma el derecho de cualquier país a proteger 
sus fronteras. Sin embargo, las tradiciones y 
enseñanzas más profundas del judaísmo y el 
cristianismo nos alientan a superar nuestros 
temores y ayudar a los pobres, a los desam-
parados y a los extraños.
     En Génesis, Dios llama a Abraham a aban-
donar su hogar y emigrar a una nueva tierra. 
Más tarde, Jacob y los israelitas siguen a José 
a Egipto, los migrantes escapan de una ham-
bruna en su tierra natal. En el Libro del Éxodo, 
las tribus de Israel huyen de Egipto y deambu-
lan por el desierto durante 40 años, refugiados 
en busca de la Tierra Prometida.
     Esta historia temprana de la migración tuvo 
un profundo impacto en los israelitas. La hospi-
talidad era una virtud apreciada, y en Levítico 
se le dijo a la gente que debía amar al extran-
jero en medio de ellos: "Cuando un extranjero 
reside contigo en tu tierra, no maltrates a tal 
persona". Tendrás que ver al extranjero que re-
side contigo de manera diferente a los nativos 
nacidos entre ti; amarás al extranjero como a ti 
mismo; porque tú también fuiste extranjero en 
la tierra de Egipto ".
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Daily Bible Readings

Monday August 6, 2018
Reading 1, Daniel 7:9-10, 13-14
Responsorial Psalm, Psalms 97:1-2, 5-6, 9
Gospel, Mark 9:2-10
Reading 2, Second Peter 1:16-19

Tuesday August 7, 2018
Reading 1, Jeremiah 30:1-2, 12-15, 18-22
Responsorial Psalm, Psalms 102:16-18, 19-21, 29, 22-23
Gospel, Matthew 14:22-36

Wednesday August 8, 2018
Reading 1, Jeremiah 31:1-7
Responsorial Psalm, Jeremiah 31:10, 11-12, 13
Gospel, Matthew 15:21-28

Thursday August 9, 2018
Reading 1, Jeremiah 31:31-34
Responsorial Psalm, Psalms 51:12-13, 14-15, 18-19
Gospel, Matthew 16:13-23

Friday August 10, 2018
Reading 1, Second Corinthians 9:6-10
Responsorial Psalm, Psalms 112:1-2, 5-6, 7-8, 9
Gospel, John 12:24-26

     Our second collection today s for the Prov-
idence Center Fund. Our aging offi ce requires 
constant repairs and maintenance and your 
generous offering helps pay for these items.
     Nuestra segunda colecta hoy es para el Fondo 
del Centro de Providence. Nuestra ofi cina enve-
jecida requiere reparaciones y mantenimiento 
constantes y su generosa oferta ayuda a pagar 
estos artículos.

REMINDER:  All envelopes should be placed in the fi rst 
collection each mass. This includes the regular contribu-
tion, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes from 
the packet you are sent each month. Only “special collec-
tion” envelopes should be included in the second collec-
tion. All cash placed in the second collection is dedicated 
to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions

Saturday 4:30 - 

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - 

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 -

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $ 10 por intención.

 Desde la página 1
     Este tema continúa en la historia de la Na-
tividad. La Sagrada Familia se convirtió en re-
fugiados cuando huyeron a Egipto para escapar 
de la matanza de inocentes de Herodes.

     continuará la próxima semana

August 5
The Dedication of the Church of 

St. Mary of the Snow
     The Basilica of Our Lady of the Snow was built 
on the Esquiline at Rome. Popular tradition relates 
that the site was traced out by a miraculous fall of 
snow on this date.

Agosto 5
La Dedicación de la Iglesia de

Santa María de la nieve
      La Basílica de Nuestra Señora de las Nieves fue 
construida en el Esquilino en Roma. La tradición 
popular relata que el sitio fue trazado por una caída 
de nieve milagrosa en esta fecha.



St. Anthony Happenings
     Gathering of Disciples will be September 
8 from 9 am to 3 pm at Roncalli High School. 
Contact:  catechesis@archindy.org.
     La reunión de Discípulos será el 8 de septi-
embre de 9 am a 3 pm en Roncalli High School. 
Contacto: catechesis@archindy.org.

     Young at Heart is going to Mass togeth-
er Thursday August 16 at 9 am followed by a 
breakfast pitch -in at the Providence Center.  
Please join for prayer and fun. 
     Young at Heart irá a misa juntos el jueves 16 
de agosto a las 9 a.m. seguido de un desayuno en 
el Providence Center. Por favor únete para orar 
y divertirte.

     Register for the Kroger Community Re-
wards program and enter in the food pantry ID 
#87538 or St. Anthony to benefi t.
     Regístrese para el programa de Recompen-
sas Comunitarias de Kroger e ingrese la identi-
fi cación de la despensa de alimentos # 87538 o 
St. Anthony para benefi ciarse.

     When shopping for fresh produce at Ripe 
N Ready, 2725 W. Washington St., mention you 
are a St. Anthony member. They will donate a 
percent of your sale to the parish.

     Cuando compre productos frescos en Ripe N 
Ready, 2725 W. Washington St., mencione que 
es miembro de St. Anthony. Ellos donarán un 
porcentaje de su venta a la parroquia.

     The St. Anthony/Holy Trinity Food Pan-
try welcomes your donations. Hundreds of our 
neighbors are served each month. Canned good, 
non-perishable foods, personal hygiene products 
and cash donations are welcome. You may bring 
the products to mass and leave ;them in the con-
tainers in the back of the church. Cash dona-
tions may be delivered to the offi ce. Thank  you 
for your support.
     La despensa de alimentos St. Anthony / Holy 
Trinity le da la bienvenida a sus donaciones. 
Cientos de nuestros vecinos son atendidos cada 
mes. Se aceptan productos enlatados, alimentos 
no perecederos, productos de higiene personal y 
donaciones en efectivo. Puede traer los produc-
tos a la masa y dejarlos en los contenedores en 
la parte posterior de la iglesia. Las donaciones 
en efectivo se pueden entregar a la ofi cina. Gra-
cias por tu apoyo.

     Young at Heart invites you to Beef and 
Boards September 27 at 11:30 am for lunch and 
to watch the musical of 7 Brides for 7 Brothers. 
The cost is $50 which includes lunch and the 
musical. Please contact Ann Bordenkecher at 
317-797-2126 to place your reservation. Hope to 
see you there.
     Young at Heart te invita a Beef and Boards el 
27 de septiembre a las 11:30 a.m. para almorzar 
y ver el musical de 7 novias para 7 hermanos. 
El costo es de $ 50, que incluye el almuerzo y 
el musical. Por favor, póngase en contacto con 
Ann Bordenkecher al 317-797-2126 para hacer 
su reserva. Espero verte allí.

     Parish Social Ministry Gathering, August 25, 
Holy Name of Jesus, Beech Grove, 9 a.m.-2:30 p.m. 
featuring Archbishop Thompson. Register at www.
archindy.org.
     Encuentro del Ministerio Social Parroqui-
al, 25 de agosto, Nombre Sagrado de Jesús, Beech 
Grove, 9 a.m.-2: 30 p.m. con el Arzobispo Thompson. 
Regístrese en www.archindy.org.

Aug 6 - Direccion Espiritual - 7 p.m.

Aug. 7 - Cooking Matters - 2:30 p.m.
               Changing Lives Forever - 2:30 p.m.

Aug. 8 - Al Anon - 7 p.m.

Aug. 9 - Getsemani - 9 p.m.

Aug. 10 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
                Baptism Training - 7 p.m.
                OLG - 7 p.m.

Aug. 11 - Baptism Class - 8:30 a.m.

Aug. 14 - Sacristan - 7 p.m.



Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org

Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Closed Friday        Cerrado el viernes

Administrative Assistant/Asistente Administrativa 
Magaly Preciado 

Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets

Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Saturday/ Sábado

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

Aguilar’s Ornamental Iron Work
Axel Surgeons of Indianapolis

Orantes Tire Service
Xtreme Signs & Graphics

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos 
deben asistir hasta dos 
clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. 
Las formas se pueden en-
contrar en la parte poste-
rior de la iglesia.

     God is in his holy place, God who unites 
those who dwell in his house; he himself gives 
might and strength to his people.


